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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition

<1> [3+] [O]y[] kfu[rh t]mu[r] [...]<2)> prak[] _ gui sre tnal- terh tra[c] [..]<3> canhor
gui sre vrai hvan: gui sre [...]<4> ta gui tarhve mratan- {yapjamana gui ral[.] [...]<5>
tan: yajamana gui sre ramayon t[.] [...]<6> nojfa tel vrah Afi- yajamana Oy (ta) [...]<7>
gui neh sre phon Is tel' Oy- ta vr(ah) [...]<8) sak' gui neh glatr vrah ge dau narakka
ya[vat sliryya]<9>{s}sya candra{s}sya tavat naraka-duhkhi[tah] [...]<10)> canlek: varsa
yai I ranko satra [...]



Apparatus

{8 [vat sTiryya] « The restitution yavat siryyasya candrasya is inspired from K. 341
which contains the expression yavat saryyascandrasya tavat naraka dukhitah.

Translation

<{1-6) [...] offered servants, cows [...]<and) silver. The paddy field {called)> Tnal Tern
Trac [...] chanel; the paddy field <called)> Vrai Hvan, the paddy field [...] which was
cultivated <by> Mratafi Yajamana [...] Tan Yajamana, the paddy field Ramayon [...]
{paddy field called> Nojfia which Vrah Afi Yajamana offered to [...].

{7-10) All these paddy fields which have been offered to the god [...]. {Those> who
take away the treasure of the god will go to hells {and) will suffer in the hells as long
as the Sun and the Moon exist.
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